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Le Courrier du costume - toujours plus apprécié!
Il y a un an, nous avons annoncé ici que le comité central 
avait décidé de continuer à proposer le «courrier du 
costume» sous sa forme imprimée. Il a pris cette décision 
en étant conscient de l'augmentation massive des coûts et 
en espérant que les membres qui souhaitent recevoir le 
«courrier du costume» sous forme imprimée feront preuve 
de solidarité.

Le comité central de la Fédération nationale des 
costumes suisses a défini qu'un montant minimum de 
Fr. 20.- permettait de couvrir intégralement les frais 
d'un abonnement annuel.
 
C'est pourquoi nous nous permettons de placer un bulletin 
de versement en dessous de ce texte, grâce auquel tous les 
destinataires du courrier du costume par poste peuvent 
contribuer volontairement aux frais supplémentaires 
d'impression et d'envoi, et nous les en remercions 
chaleureusement.
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Chers amis et amies du costume, 

La nouvelle année est encore jeune et fraîche, et je ressens 
toujours une magie particulière dans ces premiers jours. 
L'ancienne année n'est pas encore tout à fait terminée dans 
nos pensées, et bien que le calendrier soit déjà passé à la 
nouvelle année, il faut souvent un certain temps pour que 
nos pensées soient vraiment en phase avec la nouvelle 
période. Pendant ce temps, le monde semble ralentir. Les 
fêtes sont terminées et c'est seulement maintenant que 
nous retrouvons le calme. C'est un moment où nous 
pouvons nous recueillir, nous concentrer sur l'essentiel et 
faire nos adieux à l'année écoulée. 
Avec la multitude de rétrospectives annuelles que l'on 
trouve partout dans les médias, on n'a guère d'autre choix 
que de réfléchir à l'année écoulée et d'en faire le bilan. 
Lorsque je pense à 2024, les mots me manquent souvent. 
C'est une année qui nous a occupés, moi et beaucoup 
d'autres, jusqu'à la fin - pleine de défis, mais aussi de beaux 
moments. Trier et comprendre tout ce qui a été vécu est un 
processus qui ne s'achève pas simplement avec le 
changement d'année. Néanmoins, le passage à la nouvelle 
année est l'occasion de laisser symboliquement reposer le 
passé et de regarder vers l'avenir. 
Bien que je pense qu'il n'y ait pas besoin de date fixe pour 
un nouveau départ, je ressens toujours une grande 
curiosité pour ce que la nouvelle année va apporter. Une 
partie de moi laisse tout venir tranquillement, tandis que 
l'autre partie fait déjà une liste de bonnes résolutions. 
Mais contrairement à tous les plans, ce sont généralement 
les petites choses qui nous accompagnent sur notre 
chemin: les belles rencontres, les moments particuliers que 
nous partageons avec d'autres, les moments de bonheur 
spontanés, les discussions profondes et les événements 
collectifs. 
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Amsteg, par exemple, accueillera la fête des costumes de 
Suisse centrale, dans un cadre plus intime mais tout aussi 
passionné que celui de la Fête fédérale des costumes.  
Amsteg, nichée dans le magnifique pays d'Uri, deviendra le 
point de rencontre de tous ceux qui apprécient les cultures 
et les coutumes de la Suisse centrale. Les costumes 
authentiques et l'atmosphère animée feront de cette fête 
une expérience unique, profondément enracinée dans 
l'histoire et les valeurs de la région. Un autre temps fort 
nous conduira en Valais, car cette année, l'idyllique village 
de vacances de Fiesch, dans le canton du Valais, se 
transformera en une scène pour des traditions vécues, une 
diversité culturelle et une communauté vivante - la semaine 
des coutumes de Fiesch sera à nouveau mise sur pied. La 
semaine des coutumes est un événement pour tous les 
groupes d'âge. Profitez de l’esprit de Fiesch et inscrivez-
vous! 
Mais en 2025, il sera également possible de se préparer à la 
grande fête de 2026.  Un anniversaire, comme celui du 
centenaire en 2026, est un moment très particulier - une 
occasion de célébrer le passé et de se tourner vers l'avenir. 
Mais avant d'en arriver là, il faut beaucoup de préparation, 
de planification et d'énergie. Un nouveau livre des 
costumes est en cours d'élaboration, la Fête fédérale des 
chorales en costumes aura lieu à Sursee et de nombreux 
autres temps forts feront de cette année de fête quelque 
chose de très particulier.

Je vous souhaite à tous une nouvelle année pleine de santé 
et d'entrain. 
 
 

Denise Hintermann
Présidente FNCS

mailto:denise.hintermann@bluewin.ch
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L’histoire des calottes des Grisons

La Fédération grisonne des costumes folkloriques 
possède depuis plusieurs décennies une collection 
complète de coiffes que la commission des costumes 
de l'époque avait spécialement confectionnée. Il est 
depuis longtemps devenu une tradition de ramener 
ces coiffes dans l'une des 150 vallées du canton pour 
les exposer à l'occasion de l'assemblée annuelle. C'est 
avec plaisir que je vous emmène faire un petit tour 
dans notre canton. 
Les habitants du Val Poschiavo sont les seuls du 
canton à posséder leur propre costume de travail et de 
dimanche. Alors que dans le Val Poschiavo, le foulard 
tissé dans l’atelier «Tessitura Valposchiavo» protège les 
porteuses du costume de travail du soleil, dans 
d'autres régions, c'est le chapeau de paille. Dans le Val 
Poschiavo, le costume du dimanche est rouge 
bordeaux, tandis que dans les autres vallées, le 
costume de sortie est rouge, bleu, marron et noir. 
Nous sommes fiers de posséder 21 costumes de fête 
différents. Les différences sont souvent minimes. 
Parfois, c'est seulement la calotte «Capadüsli» qui nous 
indique qui est originaire de quel endroit. Dans les 
communes walser de Davos et de Vals, on porte le 
«Zughubi» (coiffe à coulisse). C'est sans doute la forme 
la plus ancienne de nos coiffes. Si nous partons de 
Davos en direction du Prättigau, nous rencontrons le 
«Capadüsli». Dans l'Oberhalbstein, on trouve la 
magnifique «Baretta», brodée et ornée d'une dentelle 
dorée. A Schams, le «Capadüsli» est soit en satin 
duchesse brodé, soit en velours non brodé, mais dont 
le bord est orné d'une dentelle aux fuseaux dorée. Si 
nous continuons depuis Tiefencastels en direction du 
Domleschg et du Heinzenberg, nous rencontrons la 
«Schlappa». Cette calotte peut également être brodée 
ou simplement unie en velours. 
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Cette «Schlappa» généralement ornée de dentelles de 
crin aux fuseaux et d'une belle maille en ruban de soie, 
est la plus grande de notre canton et est également 
portée dans l'Oberland grison.  
A Safien et dans le Rheinwald, on porte ce que l'on 
appelle le «Lochhubi» (coiffe à trou). Dans la capitale, à 
Coire, le costume de fête en soie est accompagné d'un 
petit «Capadüsli ». Celui-ci est décoré sur les côtés d'un 
ruban de soie noir brodé de fils d'or ou dans lequel 
sont tissés des fils d'or, ainsi que d'une dentelle aux 
fuseaux sur le bord et les poignets. A Coire et en 
Engadine, une tulipe filigranée dorée complète le 
«Capadüsli». Dans la vallée de l'Albula, on porte une 
petite «Schlappa» en velours de soie ornée d'une 
dentelle dorée. Les célèbres costumes traditionnels de 
l'Engadine sont également ornés de petits «Capadüsli» 
sur la tête de celles qui les portent. Ces calottes 
cousues dans un tissu de laine noir, peuvent être 
brodées ou simplement ornéee d'une dentelle dorée. 
Dans la vallée de Münster également, le «Capadüsli» 
est simple, de même forme et assorti à la couleur verte 
de la jupe. Dans la Seigneurie grisonne, nous trouvons 
également une calotte très similaire, mais ornée d'une 
flèche en filigrane argenté, comme beaucoup d'autres 
calottes. Toutes les bonnes choses vont par trois. Ainsi, 
les deux «Capetsch» (coiffe à bec) du costume rococo 
d'Imboden, qui sont originaires de la région de Domat-
Ems, ainsi que la coiffe à bec du costume de fête du 
Bergell et de Schanfigger sont également apparentés. 
Trois régions différentes avec des coiffes travaillées 
autrement, mais toutes ont cette forme pointue 
similaire et sont décorées d'un ruban moiré.
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D��a¹-F}¹¬¬¨ei¬e
3. - 10. A¹g¹¬´ 2025

Reiseprogramm
Tag 1 Schweizer - Passau
Tag 2 Melk - Wien
Tag 3 Wien
Tag 4 Budapest
Tag 5 Budapest - Esztergom
Tag 6 Bratislava
Tag 7 Dürnstein
Tag 8 Passau - Schweiz

Pa¬¬a¹ Me}z Wie� B¹da¥e¬´ E¬Û´e¨g�� B¨a´i¬}aÌa D½¨�¬´ei�

Unsere Leistungen
●   Flussreise in eleganter Flussblick-Kabine
●   Genuss-Vollpension und Gala-Dinner
●   Reise im Komfort-Bus (Hin- und Rückreise,
     Ausflüge)
●   Tägliches Volksmusikkonzert und Tanz
●   Excellence-Kreuzfahrtleitung
●   Frühbucherrabatt bis 28. Januar 2025
●   8 Tage inkl Vollpension ab Fr. 2195

M¹¬iza}i¬che Beg}ei´¹�g
Ha��e}i-Q¹i�´e´´ S´¨eich�¹¬iz Ì�� GÍa�d¬e��

I�f�¨�a´i��e� ¹�d A��e}d¹�g: i�f�@aaa-age�´¹ .̈ch �de¨ 079 232 49 02

mailto:tamara@rancetti.com
mailto:tamara@rancetti.com
mailto:info@aaa-agentur.ch
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Si nous retournons encore une fois dans nos vallées 
du sud, nous rencontrons dans le Val Poschiavo ce que 
l'on appelle la «Cuffia» en tissu damassé. Dans le val 
Calanca, la «Cuffia» est faite d'un tissu de soie bleu 
clair ou vert, comme le tablier. Dans le Misox, elle 
ressemble un peu à la forme de la coiffe du Val 
d'Albula. La calotte est cependant typiquement 
décorée d'une broderie dorée, avec le même motif que 
celui que l'on trouve sur le corsage rouge du costume 
de fête du Misox. Si nous nous tournons encore tout à 
fait vers un autre coin de notre canton, à savoir 
Samnaun, nous sentons déjà l'influence de l'Autriche 
toute proche. Les femmes et les hommes portent un 
haut-de-forme orné d'un ruban de soie, comme le 
costume traditionnel. Ces étoffes de soie sont 
confectionnées dans l'atelier de tissage du Val Müstair, 
situé à proximité. Le chapeau traditionnel typique pour 
hommes, en feutre de laine, a un grand bord, car nos 
hommes n'aiment pas rester sous la pluie. Dans le Val 
Poschiavo, les chapeaux pour hommes sont plus petits 
et leur forme ronde est déjà tournée vers l'Italie toute 
proche. Dans le Valais, on porte le tricorne. Celui-ci 
rappelle l'époque de Napoléon, lorsque celui-ci faisait 
régner la sécurité dans notre canton. Et pour finir: Si 
quelqu'un souhaite se marier, la couronne de mariée 
de la fédération grisonne des costumes peut être 
empruntée avec plaisir.                                                                                                  
Pour la commission des costumes 
Maria Brosi
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Quand nos costumes s’invitent au musée !
Peu après mon arrivée en 2022 dans l’Association 
cantonale des coutumes et costumes du Jura, j’ai été à 
la fois très surprise par le nombre de costumes 
spécifiques aux trois districts, et admirative face à la 
diversité de ces tenues.
Les occasions de porter le costume traditionnel 
somme toute rares, tout comme le nombre de 
personnes susceptibles de s’en revêtir peu 
nombreuses, il nous a semblé judicieux de les 
présenter au public. Quoi de mieux qu’un musée pour 
rendre visibles ces costumes, pour les mettre en valeur 
en tant que « mémoires toujours vivantes », et d’éviter 
de les voir disparaitre un jour ?

Les costumes traditionnels au Musée de la vie 
jurassienne
Le recensement des costumes jurassiens par les 
membres de notre Commission des costumes a permis 
de mettre à disposition du musée une jolie collection 
de tenues spécifiques à chacun des trois districts du 
Canton du Jura.
C’est ainsi qu’une douzaine de costumes ont été 
exposés durant 6 mois au Musée de la vie jurassienne, 
à Develier, petite bourgade proche de Delémont. Les 
tenues plutôt sobres et discrètes des paysannes et 
paysans des Franches-Montagnes, avec leurs couleurs 
rappelant celles de la nature environnante, contrastent 
avec celles des bourgeois de Porrentruy et Delémont 
en redingote et chapeau haut de forme, ou celles des 
bourgeoises de ces villes, en bas de soie ou tabliers 
aux couleurs pastel.

Un important travail de documentation
En l’absence de documentation spécifique dans les 
archives de notre Association, un minutieux travail de 
recherche de littérature spécifique et de photographies 
anciennes a été fourni par Nathalie Zürcher, la 
conservatrice du musée, offrant ainsi aux visiteurs de 
l’exposition de riches informations relatives à l’histoire 
des costumes exposés et des traditions vestimentaires. 
Notons que les aquarelles de François-Joseph Band, dit 
Bandinelli (1750-1815), tout comme plusieurs ex-votos 
du 19e siècle conservés dans une petite chapelle aux 
abords de Delémont, ont fourni de précieux 
renseignements sur l’histoire des costumes jurassiens.

https://www.mvju.ch/
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Une collection remarquable de plus de 15'000 
objets
Ecrin pour les costumes jurassiens le temps d’une 
exposition, le Musée de la vie jurassienne offre 
également une découverte de 500 ans d’histoire 
régionale avec la mise en valeur de plus de 15'000 
objets. L’épicerie du village, la chambre familiale, la 
droguerie-pharmacie ou encore l’école, plus d’une 
trentaine de départements permettent aux visiteurs de 
se plonger dans leurs souvenirs. Nous vous invitons à 
pousser les portes de cette ancienne ferme du 19e 
siècle pour y découvrir toute la richesse d’un précieux 
patrimoine sauvegardé et mis en valeur par la famille 
Chappuis-Fähndrich depuis plus de 30 ans. 

 

 

Prolongation de l’exposition pour la saison 2025
La préparation et le montage de cette exposition fut 
une belle aventure, riche en collaborations diverses. 
Elle a permis de mettre en lumière toutes les belles 
couleurs de ce canton et l’importance de sauvegarder 
et de faire vivre son histoire.
En raison des demandes de visites qui continuent à 
parvenir aux responsables du musée, l’exposition sera 
à nouveau visible dès le printemps 2025 !

Informations sur www.mvju.ch

Texte: 
Agnès Brahier, présidente de l’Association des 
costumes et coutumes du Jura et Nathalie Zürcher, 
conservatrice du Musée de la vie jurassienne
Photos: Nathalie Zürcher

https://www.mvju.ch/
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Ausserrhoder Trachtenstube Teufen
Socken, Strumpfhosen, Armstössli, 
Fichu, Schal, Trachtenschuhe, Kragen,
Plüschlismer, Ladenhose, Edelweiss-,
Sennenhemd, Sennenhut, div. Stoffe
Monika Schmalbach-Frischknecht 
Hauptstrasse 39, 9052 Teufen
Telefon 079 156 90 05
trachtenstube@bluewin.ch
www.trachtenvereinigung-ar.ch

Heimatwerk und Handweberei
Zürcher Oberland
Bahnhofstrasse 7, 8494 Bauma
Tel 052 386 11 60, info@htwerk.ch
www.htwerk.ch
Trachtenladen, Stoffe und Zubehör,
Schneiderei, Änderungen und Börse,
Handweberei für Schürzen, etc.

Trachtenschmuck
ateliergeissbühler gmbh
ein Name mit Tradition und Erfahrung,
für Filigran- und Trachtenschmuck
der ganzen Schweiz.
Laden / Atelier und Postadresse
von Tavelweg 1, 3510 Konolfingen,
Tel. 031 791 03 22
Di / Fr 8.30 –12, 13.30 –18.30 h
Samstag 8.30 –12, 13.30 –16.00 h
schmuck@ateliergeissbuehler.ch

Handwerkstube Eglisau
Vreni Koch
Untergass 21, 8193 Eglisau
Tel 079 714 14 03, vrenikoch@shlink.ch
www.handwerkstube.jimdo.com   
Alles zur Tracht von Kopf bis Fuss!
Stoffe, Zubehör, Schuhe, Hüte usw.
Trachten Kanton Zürich:
Trachtenbörse und Vermietung

Spielen Sie Theater?
Das Kursprogramm mit Kursen zu 
Spiel, Regie, Schminken usw. 
des Zentralverbands Schweizer 
Volkstheater ZSV finden Sie 
unter www.volkstheater.ch oder bei 
Evi Rölli zsv@volkstheater.ch 052 347 20 90

Niederhauser 4950 Huttwil
Marktgasse 7, Tel 062 962 22 40
www.niederhauser-mode.ch
Berner Trachten nach Mass,
Änderungen und Zubehör

Rund um d'Tracht
Anna Erni-Lichtin, Ruswilstr. 1
6016 Hellbühl,  041 495 28 58
Verkauf von Trachtenzubehör,
sticken von Latz und Kutteli,
röhrlen von Festtagskrägli,
Trachtenbörse (Kt. LU)
info@rund-um-dtracht.ch
www.rund-um-dtracht.ch

Schneiderei zum Mutz GmbH
Herrentrachten nach Mass
gerne beraten wir Sie, fertigen 
Mutze, Trachtenhosen, -anzüge
und Gilets nach ihren Massen und
versorgen Sie mit Hemden, Knopf, 
Hut, Manschettenknöpfen usw.
Tel. 031/711 02 36, Gewerbegasse 5
3506 Grosshöchstetten
www.trachtenschneiderei.ch

Trachten-Atelier M. Buser
Neuweilerstrasse 60 4054 Basel
Tel 061 271 83 37
www.couture-marianne.ch
Trachten nach Mass und Änderungen.
Stoffe für Baslertrachten und
Zubehör: Hüte, Schuhe, Kniesocken
Strumpfhosen.
Verkauf von Occasion Trachten.

Stroh-Atelier Sense-Oberland
1718 Rechthalten. Trachtenhüte
aus Stroh für alle Regionen der
Schweiz. Reparaturen, Auffrischen
alter Hüte. Diverse Artikel aus der
Strohflechterei. Öffnungszeiten:
Mo und Do 13.00 –16.00 Uhr.
Führungen nach Absprache.
Tel. / Fax 026 418 26 61
E-Mail: strohatelier@bluewin.ch
Homepage: www.strohatelier.ch

https://www.niederhauser-mode.ch/
https://www.rund-um-dtracht.ch/
https://www.couture-marianne.ch/
https://www.volkstheater.ch/
https://www.trachtenvereinigung-ar.ch/
https://www.htwerk.ch/
mailto:schmuck@ateliergeissbuehler.ch
https://www.strohatelier.ch/
http://www.trachtenschneiderei.ch/
https://www.ateliergeissbuehler.ch/
https://www.handwerkstube.jimdo.com/
https://www.manufaktur6418.ch/
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L'assemblée des délégués 2025

Mot de bienvenue du conseiller d'Etat Georg 
Simmen
En tant que conseiller d'Etat et directeur de l'éducation 
et de la culture du canton d'Uri, c'est pour moi un 
honneur tout particulier de vous souhaiter la 
bienvenue ici, à Amsteg, à l'occasion de la fête des 
costumes de Suisse centrale. Bienvenue dans notre 
beau canton, où la tradition vécue et la diversité 
culturelle ont toute leur place! Les costumes 
traditionnels sont un bien culturel précieux et 
contribuent de manière particulière à l'identité de 
notre canton. Ils racontent notre histoire, notre 
attachement à la patrie et notre amour de la tradition. 
Dans le canton d'Uri en particulier, les costumes 
traditionnels sont un symbole vivant de l'interaction 
entre la communauté, la fierté et l'authenticité.
Le fait que cette fête ait lieu ici aujourd'hui nous 
remplit de joie et de gratitude. C'est un signe de la 
cohésion de la Suisse centrale et une occasion de 
célébrer les trésors culturels de notre région. Votre 
engagement - que ce soit en tant que participant ou en 
tant que visiteur - fait de cette fête quelque chose 
d'unique.
Je vous souhaite à tous une fête des costumes joyeuse, 
colorée et inoubliable. Que cette fête soit un lieu de 
rencontre, de joie et de fierté pour nos racines 
communes.
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir et 
«Bienvenue à Uri»! 
 
Regierungsrat Georg Simmen
Bildungs- und Kulturdirektor Uri 

Bienvenue à Amsteg!
Le comité d'organisation de l'AD 2025, le comité 
d'organisation de la fête des costumes de Suisse 
centrale et la fédération cantonale des costumes d'Uri 
se réjouissent d'accueillir le 17 mai 2025 une grande 
famille du costume de toute la Suisse à l'assemblée 
des délégués de la Fédération nationale des costumes 
suisses à Uri. Amsteg se trouve au pied de l'imposant 
Bristen et est parfaitement accessible aussi bien par 
les transports publics qu'en voiture via l'A2. Amsteg fait 
partie de la commune de Silenen, à laquelle 
appartiennent trois villages. Les ruines du château de 
Zwing-Uri sont une caractéristique du village, tout 
comme l'énergie hydraulique sous la forme de la 
centrale hydroélectrique d'Amsteg. De plus, le village 
se trouve à l'entrée de la vallée romantique et sauvage 
de Maderaner.
Le 17 mai, là où il y a quelques années encore le 
chantier de l'actuelle transversale ferroviaire à travers 
les Alpes (NLFA) prédominait, se déroulera une fête de 
la danse qui n'a jamais eu lieu auparavant dans cette 
commune de 1100 habitants. Nous, les Uranaises et les 
Uranais, invitons à la fête des costumes de Suisse 
centrale avec un après-midi de danse décontractée et 
un riche programme de soirée avec des danses en 
commun et beaucoup de musique live. Le comité 
d'organisation se réjouit à l'avance des préparatifs qui 
battent leur plein. Nous ferons tout pour mettre sur 
pied une fête inoubliable, sous la devise uranaise 
«Beedälä, chäibä, tanzä und schwitzä».

Ruedi Brand
Präsident Kantonale Trachtenvereinigung Uri

https://www.innerschweizer-trachtenfest.ch/
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Informations au sujet de l’assemblée des délégués 
du 17 mai 2025 à Amsteg

Restauration
Dès 8h30, les invités pourront se restaurer avec du 
café et des croissants dans la Grund-Halle d'Amsteg.

Assemblée des délégués
Dès 9.00 Uhr Ouverture des portes et enregistrement 
Dès 10.00 Uhr Début de l'assemblée des délégués 
dans la Grund-Halle d'Amsteg. La participation est 
gratuite (carte de fête Rophaien), mais nous vous 
remercions de vous inscrire à temps, au plus tard 
jusqu'à fin mars 2025, à l'adresse www.innerschweizer-
trachtenfest.ch ou info@innerschweizer-
trachtenfest.ch.

Programme la Fête des costumes de la Suisse 
centrale 2025

13h30 Uhr Début de la fête de la danse avec une 
polonaise
 
14h00 Uhr Fête de la danse: Rencontre régionale de 
danse avec plus de 600 danseuses et danseurs en 
costume traditionnel; programme de danse pour les 
enfants et les jeunes; démonstrations spontanées de 
danse et de chant sur le site de la fête.
 
20h00 Soirée de divertissement avec divers groupes 
folkloriques de Suisse centrale, suivie de musique avec 
le «Ländlertrio Tänzig» ; nuit dansante dans la cafétéria 
avec le «Ländlertrio Augenschmaus». 
 
Dès 21h00 Bar avec DJ Domeyni.

Comment s'y rendre: A2, sortie Amsteg, puis suivre les 
panneaux jusqu'au site de la fête, déplacement en 
train ou bus également possibles.
Hébergement: Uri Tourismus AG / Andermatt Urserntal 
Tourismus

Toutes les informations sur la fête, inscription et 
commande de la carte de fête: 
www.innerschweizer-trachtenfest.ch

A�¬´eg... f¨½he¨!

https://www.innerschweizer-trachtenfest.ch/
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Les choses sérieuses commencent: la Fédération 
lucernoise des costumes invite à la Fête des 
chorales en costumes.

En fait, la Fête suisse des chorales en costumes aurait 
dû avoir lieu du 18 au 20 juin 2021 à Sursee. En raison 
de la situation épidémique, ce grand événement a dû 
être reporté. Mais les choses sérieuses commencent: la 
Fête suisse des chorales en costumes aura lieu du 5 au 
7 juin 2026. Dans l'histoire de la Fédération nationale 
des costumes suisses, fondée en 1926 à Lucerne, il 
s'agira de la cinquième fête des chorales en costumes. 
La fête aura donc lieu juste au moment du centenaire. 
C'est d'ailleurs la raison pour laquelle la fédération 
lucernoise des costumes, organisatrice de l'événement, 
a décidé de la reporter de cinq ans. Célébrer le jubilé 
dans le canton fondateur est tout à fait logique.
Et cela fera donc dix ans que la dernière fête des 
chorales en costumes s'est tenue à Lugano en 2016. 
Mais il est certain que les souvenirs de cette fête au 
charme tessinois sont encore présents et que l'envie 
d'organiser la fête en 2026 est grande. Cela tombe 
bien, car le comité d'organisation, présidé par le 
conseiller d'Etat lucernois Reto Wyss, s'efforce d'offrir à 
tous une fête inoubliable. Une soixantaine de chorales 
et un total de 30’000 visiteurs sont attendus.

Sursee, une petite ville médiévale moderne et 
magnifique, est bien desservie par les transports, 
parfaitement accessible en train et dispose de son 
propre accès à l'autoroute. Profitez donc de l'occasion 
pour participer à la fête et découvrir ainsi le charme de 
Sursee. Chanter et danser créent des liens, apportent 
de la joie dans le quotidien et maintiennent l'esprit en 
forme! La Fête suisse des chorales en costumes est 
une fête à laquelle sont conviés les chorales et les 
amateurs de culture populaire de toute la Suisse. Dès à 
présent, les chorales peuvent s'inscrire provisoirement 
sur le site www.trachtenchorfest.ch. ATTENTION: les 
chorales qui se sont inscrites pour une participation en 
2021 doivent A NOUVEAU s'inscrire pour la Fête des 
chorales en costumes 2026. Mais prenez note que les 
chorales ne sont pas les seules à devoir réserver la 
date du 5 au 7 juin 2026, car une grande fête de la 
danse aura également lieu et toutes les sociétés 
pourront présenter des spectacles en tout genre sur 
deux scènes ouvertes.
Pour résumer, la charmante petite ville se montrera 
dans une année et demie d'excellente humeur festive. 
L'objectif du comité d'organisation est, en plus d'une 
infrastructure optimale pour les sociétés participantes, 
d'organiser une fête pacifique qui fera du bien à toutes 
les personnes présentes et qui restera donc un 
excellent souvenir.

https://trachtenchorfest.ch/
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Invitation à la répétition générale de la chorale 
d'ensemble du samedi 21 juin 2025 de 9h30 à 
16h00, à la maison de paroisse réformée de 
Zofingue, vis-à-vis de la Thutplatz.

La Fête suisse des chorales en costumes aura lieu du 5 
au 7 juin 2026 à Sursee. Pour la chorale suisse 
d'ensemble, cet événement sera certainement un bel 
objectif et l'occasion de maintenir l'élan de sa 
prestation réussie à la FFC de Zurich. Il est prévu que la 
chorale d'ensemble se produise le vendredi lors de la 
soirée de divertissement du centenaire de la FNCS, 
après l'assemblée des délégués. Afin d'être bien 
préparée, la CCP invite tous les chanteurs et 
chanteuses intéressés à la prochaine répétition d'une 
journée à Zofingue. 
Vous aussi, vous trouvez que chanter en chœur est 
source de bonheur? Profitez de l'occasion et venez à 
Zofingue! Les nouveaux choristes sont les bienvenus 
au sein de la chorale d'ensemble. 
Après le café de bienvenue à l'arrivée à partir de 8h45, 
la répétition de la chorale commencera à 9h30. Celle-ci 
se poursuivra après la pause de midi de 12h15 à 13h30 
jusqu'à 16h. Direction: Zita Lang, Hanni, Langhans et 
Claudio Sartore. Le choix des chants n'est pas encore 
définitivement arrêté pour le moment.
Le 25e marché bio aura lieu le week-end du 20 au 22 
juin 2025 dans la vieille ville de Zofingue. Il sera 
possible de se restaurer à un stand de restauration 
rapide ou à la cantine. 

Les choristes qui souhaitent profiter de l'occasion pour 
y déguster le repas de midi sont priés de cocher la case 
correspondante sur le formulaire d'inscription. Comme 
d'habitude, le repas de midi peut également être pris 
sur place. Les frais (boissons comprises) de CHF 35.00 
par personne sont à la charge des participants/es et 
seront facturés au préalable.

Arrivée sur place
Pour le marché bio, il est préférable de se déplacer en 
transports publics. Zofingue est facilement accessible 
de toutes les directions et le local de cours se trouve à 
quelques minutes à pied de la gare. Arrivée en voiture: 
prendre la sortie Oftringen/Zofingen (autoroute A1/A2) 
en direction de Zofingen. Suivre les indications et 
utiliser exclusivement les places de parc signalées. 
L'offre est limitée.
La CCP proposera en outre 3 autres répétitions. Dès 
que les dates seront fixées, elles vous seront 
communiquées et publiées dans le calendrier des 
manifestations de la FNCS. Pour que la représentation 
à Sursee soit un succès, la CCP attend une participation 
sans faille des chanteuses et chanteurs aux répétitions.
Vous recevrez de plus amples informations avec la 
lettre de confirmation ou lors des journées de 
répétition.
Vous trouverez des informations détaillées et le 
formulaire d'inscription sur le site de la FNCS. Veuillez 
tenir compte des CG relatives aux cours de la FNCS. La 
date limite d'inscription est le 12 avril 2025.

https://www.trachtenvereinigung.ch/de/komissionen/volksliedkommission
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Week-end de chant 2024 à Interlaken 
Lors du week-end des 2 et 3 novembre, le centre Artos 
d'Interlaken a été une fois de plus le point de 
rencontre de nombreux choristes motivés de la 
Fédération nationale des costumes suisses (FNCS).
«Viva la musica!» C'est ce canon qui a donné le coup 
d'envoi, samedi après-midi, du week-end de chant de 
novembre 2024 à Interlaken. La CCP a accueilli une 
soixantaine de participant-e-s venus de différents coins 
de Suisse au centre Artos. Pour une partie d'entre eux, 
le week-end avait déjà commencé quelques heures 
auparavant avec la matinée à thème. Sous le slogan 
«Gute STIMMung», Annette Balmer, professeur de 
chant et cheffe de chœur, a présenté différentes 
techniques de formation vocale, de la respiration 
correcte à la construction mentale d'une tour pour 
pouvoir chanter les notes aiguës de manière plus 
détendue, en passant par les appuis.
L'après-midi, les participant-e-s ont d'abord chanté et 
répété les chants pour le culte du dimanche, avant de 
se répartir dans les ateliers. Quatre d'entre eux étaient 
à disposition: «Chœur de femmes avec cœur et 
humour» avec Zita Lang, «Joie de chanter» avec Hanni 
Langhans, «InterNational» avec Claudio Sartore et 
«Chants populaires - pas seulement en Europe» avec le 
chef de chœur invité René Aebi. Les chanteuses et 
chanteurs n'étaient en aucun cas liés à un seul atelier, 
mais pouvaient participer à plusieurs au cours du 
week-end.
Après le repas du soir, un autre grand moment a eu 
lieu avec le concert. La chorale de gospel «Happy 
voices» a présenté différents chants de gospel. Pour la 
chorale, ce concert était un match à domicile, 
puisqu'elle vient d'Interlaken. La représentation a 
également permis de revoir Annette Balmer, qui dirige 
les «Happy voices».  Les auditeurs ont ensuite à 
nouveau pu participer eux-mêmes, le chant ouvert 
étant au programme. Différents chants de toutes les 
régions du pays ont été interprétés ensemble dans une 
atmosphère décontractée.

Le dimanche matin a débuté par le service religieux, 
que les participant-e-s au week-end de chant ont 
animé musicalement avec deux chants. Ensuite, les 
ateliers ont repris. Avant midi, des informations de la 
CCP ont suivi. Après la Fête fédérale des costumes de 
l'été dernier, le prochain grand événement se profile 
déjà à l'horizon: la Fête des chorales en costumes à 
Sursee en 2026, dans le cadre de laquelle la FNCS 
fêtera son centenaire. Il est prévu que la chorale 
d'ensemble se produise également à cette occasion.
Après le repas de midi, les participants ont encore 
peaufiné les chants dans les ateliers avant de les 
présenter aux résidents d'Artos lors d'un petit concert 
final. Le prochain week-end de chant aura lieu les 8 et 
9 novembre 2025. Ce sera alors l'occasion de chanter à 
nouveau ensemble au centre Artos d'Interlaken. 

Semaine de danse populaire traditionnelle 2024 à 
Klosters
La traditionnelle semaine de danse populaire a eu lieu 
du 6 au 11 octobre 2024 à l'hôtel Sport de Klosters. 
48 danseurs et danseuses enthousiastes se sont 
inscrits à cette semaine. Pour la première fois, le cours 
a eu lieu dans la grande salle de séminaire et non plus 
dans la salle de gymnastique. En effet, cette dernière a 
été transformée et aménagée en espace de jeu pour 
enfants. Parmi les plus de 200 danses écrites par 
Jolanda Morf, quelques danses populaires ont été 
rafraîchies ou nouvellement apprises sous la direction 
de Werni Vogel et Mario Albin. Deux matinées ont été 
consacrées à l'apprentissage de chorégraphies de 
différents cantons suisses. Les danses populaires ont 
été présentées par les deux moniteurs, qui en ont 
parlé avec précision. Parmi les participants à la 
semaine, il y avait aussi d'autres chorégraphes. Ceux-ci 
ont eu l'occasion d'instruire une de leurs danses le 
jeudi matin.
C'est avec beaucoup de plaisir que tous les participants 
ont écouté, participé à la danse et affiché un sourire à 
la fin de chaque danse, ce qui nous a bien sûr fait très 
plaisir, à nous les moniteurs et monitrices.
Le soir, de nombreuses danses de toute la Suisse ont 
été exécutées. Je remercie ici les responsables 
bénévoles pour leur engagement. En milieu de 
semaine, la formation «Oberalp» nous a de nouveau 
réservé une surprise. Nous avons pu profiter 
pleinement du plaisir de danser sur de la musique live. 
La prochaine semaine de danse populaire aura lieu 
du 5 au 10 octobre 2025 à l'hôtel Sport de Klosters.
Nous serions heureux d'accueillir à nouveau de 
nombreux passionnés de danse.
Renseignements et inscriptions: Werner Vogel, 
Kochsmattstrasse 29 B, 5445 Eggenwil, 079 617 70 06 
ou werni@famvogel. 

I�f�¨�a´i��¬
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Cours de base pour les moniteurs et monitrices de 
danse de la Fédération nationale des costumes 
suisses des 16/17.11.2024 à Sursee
Après un enregistrement sans faille au Campus Sursee, 
Danielle Zaugg nous a accueillis dans la salle de cours. 
Le groupe de 55 personnes a ensuite été divisé. Le 
premier groupe, qui se concentrait sur la direction de 
danse pour adultes, était dirigé par Lydia Luzi, tandis 
que Käthi Jutzi transmettait son savoir au groupe de 
direction de danse pour enfants. Il n'y avait pas de 
grande différence entre les deux groupes en ce qui 
concerne le contenu du cours, nous avons donc tous 
appris les mêmes pas de base.
Grâce à un bon mélange de théorie et de pratique, le 
cours a été organisé de manière très variée et 
attrayante. Ainsi, il a été possible de mettre 
directement en pratique ce que l'on avait entendu 
auparavant dans les petits groupes. Chaque 
participant a eu l'occasion d'enseigner une petite 
séquence de danse au reste du groupe. Le feed-back 
constructif après coup a sans doute aidé certains à 
s'améliorer et à acquérir de nouveaux points de vue. 
Outre les quatre pas de base que sont la polka, la 
valse, la schottisch et la mazurka, les participants ont 
également appris à lire une description de danse, les 
différentes positions et l'orientation dans l'espace. 
Mais l'échange avec d'autres (futurs) moniteurs et 
monitrices de danse n'a pas été négligé et nous avons 
ainsi pu acquérir de nouvelles connaissances pour 
notre propre groupe (de danse pour enfants).
Après le repas du soir bien mérité, tout le monde s'est 
rassemblé en costume traditionnel dans la salle de 
cours et le programme de danse a pu commencer avec 
une super musique live. Jusqu'à minuit, différentes 
danses pour adultes, enfants et de Tanzillus ont été 
exécutées.

Le dimanche, le programme s'est poursuivi et 
nous avons appris les deux derniers pas de base. 
On pouvait déjà voir de nombreux progrès et la 
mise en pratique de ce qui avait été enseigné.
Ponctuellement, comme indiqué sur le plan de la 
journée, les deux groupes se sont réunis pour le 
feedback. Après des applaudissements nourris et 
des adieux, tout le monde a pris le chemin du 
retour.
C'était un plaisir de voir combien de jeunes gens 
sont intéressés à perpétuer leurs coutumes et 
veulent s'engager dans ce sens. Un grand merci à 
l'organisation et à l'équipe de moniteurs et 
monitrices pour ce week-end instructif!  
Alisha Reber, Heimiswil

I�f�¨�a´i��¬
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2025
Februar février
15. Trachtengruppe Liestal, Unterhaltungsabend mit Tombola im Hotel Wilden Mann, Schulstrasse 1, Frenkendorf, 19 Uhr 
(Türöffnung und Essen 17:30 Uhr), Vorverkauf ab 30.01.2025 unter www.trachtengruppe-liestal.ch

März mars
2. Thurgauer Trachtenvereinigung, Thurgauer Singsonntag zum Mitsingen oder Zuhören in der MZH Pfyn, 13-17 Uhr, 
Auskunft: marianna_nyffeler@bluewin.ch oder www.thurgauer-trachtenvereinigung.ch 

5./7./8. TG Ochlenberg, Unterhaltungsabend mit Singen Tanzen und Theater in der Turnhalle Leimiswil, 20 Uhr (8. März 
zusätzlich auch 13 Uhr), Auskunft: brenzikosch@bluewin.ch
 
8. Trachtengruppe Tafers, Unterhaltungsabend in der Mehrzweckhalle der OS Tafers, 1712 Tafers, 14 Uhr und 20 Uhr (warme 
Küche ab 18.00 Uhr), Eintritt frei, Kollekte, Tombola, Auskunft: aline_genilloud@hotmail.ch

15. Bündner Trachtenvereinigung, Tanzabend in der Mehrzweckhalle Trimmis mit Bündner Ländlermix um 20 Uhr. 
Vorgängiges Nachtessen gegen Vorbestellung ab 18:30 Uhr), Auskunft: marlies.stucki@bluewin.ch oder 081 921 32 66

22./23. Tanzwochenende mit Aargauer Volkstänzen in der Mehrzweckhalle Schinznach-Dorf, 14 Uhr, Auskunft:  
werni@famvogel.ch

29. Trachtengruppe Muhen, Trachte-Obe in der Mehrzweckhalle Breite, 20 Uhr, Nachtessen ab 18:30 Uhr, Auskunft: 
vogtgrassi@gmail.com
 
April avril
5./6. Trachtengruppe Buttisholz, Heimatabend im Gemeindesaal Buttisholz, Auskunft: info@reisen-schmid.ch

12. Trachtengruppe Baar, Heimatabend im Gemeindessaal (Schulhaus Marktgasse) unter dem Motto: «E sagehafte Uftritt», 
14/20 Uhr, Auskunft: www.trachtenbaar.ch

21.-26. Frühlings-Singwoche in Quarten, Tanzen, Singen und Musizieren für Erwachsene und Kinder, Auskunft:
www.die-singwochen.ch

29. Welttanztag mit verschiedenen Aktivitäten von Trachten- und Volkstanzgruppen, Auskunft: www.trachtenvereinigung.ch

Mai
2. Zuger Kantonaler Trachtenverband, Delegiertenversammlung, Zentrum «Heinrich von Hünenberg» Maihölzli 2, Hünenberg, 
20 Uhr (Türöffnung 19:00 Uhr), Auskunft: co-praesidium1@zugertrachten.ch

4. St. Gallische Trachtenvereinigung, Delegiertenversammlung, 09.00 Uhr in der Turnhalle Goldingen (Dorfstrasse 6), 
Auskunft: roman.baertsch@thurweb.ch

8. Volkstanzkreis Zürich, Offenes Tanzen im Schulhaus Hirschengraben Zürich, 20-21:45 Uhr, Auskunft: 
www.volkstanzzuerich.ch

17. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: Delegiertenversammlung in Amsteg – 
Assemblée des délégués à Amsteg. Information: 055 263 15 63 oder info@trachtenvereinigung.ch 

17. Innerschweizer Trachtenfest in Amsteg, Auskunft: https://innerschweizer-trachtenfest.ch/

29. Trachtenvereinigung Sarganserland, Auffahrtstanzen im Sternensaal Wangs mit der Trachtenmusik Good, 13 Uhr, 
Auskunft: irma.schumacher@rsnweb.ch

Juni juin
15. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: Trachtentag Ballenberg – Journée des 
costumes au Ballenberg. Information: 055 263 15 63 oder info@trachtenvereinigung.ch
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Juli juillet
13.-19. Sommer-Singwoche in Quarten, Tanzen, Singen und Musizieren für Erwachsene und Kinder, Auskunft:
www.die-singwochen.ch

August août
3.-10. Reiseclub der Schweizerischen Trachtenvereinigung, Flussfahrt auf der Donau von Passau nach Wien und Budapest, 
Konzerte und Tanz mit dem Hanneli-Quintett und der Streichmusik vom Gwandsenn, Auskunft: info@aaa-agentur.ch

21. Volkstanzkreis Zürich, Offenes Tanzen im Schulhaus Hirschengraben Zürich, 20-21:45 Uhr mit der riri-Musig, Auskunft: 
www.volkstanzzuerich.ch
 
September septembre
14. St. Gallische Trachtenvereinigung, Tanzsonntag Kanton St. Gallen mit den Türmlibuebe, Mehrzweckhalle Progy, 
Bahnhofweg 6, 9445 Rebstein, Auskunft: roman.baertsch@thurweb.ch

28. - 4. Oktober Brauchtumswoche Fiesch - Semaine des coutumes de Fiesch, Auskunft: www.brauchtumswoche.ch

Oktober octobre
5.-10. Volkstanzwoche Klosters, Auskunft und Anmeldeformulare erhältlich bei Werner Vogel, Eggenwil, werni@famvogel.ch

23. Volkstanzkreis Zürich, Offenes Tanzen im Schulhaus Hirschengraben Zürich, 20-21:45 Uhr, Musik mit dem Quintett Robin 
Schläpfer, Auskunft: www.volkstanzzuerich.ch

November novembre
2. Trachtengruppe Thun, Volkstümlicher Nachmittag mit Trachtentanz, Gesang und volkstümlicher Musik in der 
Johanneskirche, Waldheimstrasse 33, Thun, 14-17 Uhr, Kaffee bis genug, Mineral, grosses Tortenbuffet und Sandwiches, 
Freier Eintritt, Auskunft: ueli.jermann@gmx.ch

5. St. Gallische Trachtenvereinigung, Tanzleiterkurs Kanton St. Gallen im BWZT Wattwil, Bahnhofstr. 29, 9630 Wattwil, 
Auskunft: roman.baertsch@thurweb.ch

8./9. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: Singwochenende in Interlaken - Week-
emd de chant à interlaken, Auskunft: 055 263 15 63 oder info@trachtenvereinigung.ch

2026
Juni juin
5. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: Delegiertenversammlung in Sursee – 
Assemblée des délégués à Sursee, Auskunft: 055 263 15 63 oder info@trachtenvereinigung.ch

6. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: Tag der Tracht in der ganzen Schweiz – 
Journée des costumes dans toutes la Suisse, Auskunft: 055 263 15 63 oder info@trachtenvereinigung.ch

5. - 7. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: Schweizerisches Trachtenchorfest in 
Sursee – Chorales suisses en costume à Sursee, Auskunft: https://trachtenchorfest.ch/

August août
21. Stubeteball in der Tonhalle Zürich, Auskunft: www.stubeteamsee.ch

22./23. Stubete am See, Festival für Neue Schweizer Volksmusik in der Tonhalle Zürich, Auskunft: www.stubeteamsee.ch

29./30. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: 100 Jahre STV Jugendweekend in 
Burgdorf - 100 ans FNCS Week-end de jeunesse à Berthoud, Auskunft: 055 263 15 63 oder info@trachtenvereinigung.ch

2027
Juni juin
5. Schweizerische Trachtenvereinigung – Fédération nationale des costumes suisses: Delegiertenversammlung in Aarau – 
Assemblée des délégués à Aarau, Auskunft: 055 263 15 63 oder info@trachtenvereinigung.ch
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